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Záróra 2 órakor Hé, öregem, jöjjön le onnan!
Mit akar? Maga engedte meg, hogy kettőig fennmaradhassak!
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Gerö: Minek Ide női szakasz? Hiszen csak a Pauker Anna nö. 
Bebrics: De nő a magyar-román barátság és nő a bekeremenyseg is.
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Ki* felelős az árvízért?

— Te vagy az oka!

Gádor Béla i

— Te vagy az oka! — -Te vagy az oka!

7*iaania UtneMaJbitz
Trizonia, Európa legújabb országa, 

a Rajna jobb- és balpartján és Tru­
man elnök zsebében terül el. Az or­
szágot hol Bizoniának, hol Trizoniá- 
na.k nevezik, aszerint, hogy az angol­
szászok össze vannak-e veszve a 
franciákkal vagy sem.

Trizonia fiatal ország, főleg az 
élelmezés és az újjáépítés fiatal 

benne. Lakói, az ú- n, trizonok, akiket a bevándorolt 
amerikánusck saját nyelvükön „demokratáknak*' is 
szoktak nevezni. A trizonok eredetüket egészen a Nie- 
hdungokig vezetik vissza, akiknek legkiválóbb istenük 
egy Wotan nevű hadseregszállító volt, aki később 
feleségül vette egy ingatlanügynök leányát. Ebből a 
házasságból született egy Hitler nevű szobafestő, aki 
így csak félisten lehetett, viszont egész hülye volt- 
Ez a Hitler később nagy karriert csinált, mert előbb 
szakaszvezető, majd vezér és kancellár lett belőle. 
Hitler hosszú ideig háborúkat viselt, de miután látta, 
hogy nem tudja az egész világot lenyelni, mert szűk 
a nyelőcsöve, különben is mindenki beleszól a do­
logba, elhatározta, hogy rendes családi életet fog élni- 
Ekkor ismerkedett meg £va Braunnal, aki olyan szép1 
nő volt, hogy Hitler, amikor meglátta, rögtön lángra 
gyük és porrá égett

Ettől a Hitler nevű félistentől származni k Trito­
nra jelenlegi öslakói, akik bár családfájukat közvet­
lenül Wotanig vezethetik vissza, de félistentől, szár­
mazván, csak negyed- és nyolcad istenek, sőt akud 
közöttük igen sok tizenhatodisten is.

Trizonia őslakóinak eredetileg főfoglalkozása rab­
lás, gyújtogatás és gyilkolás volt, de miután ezt most 
már csak egymás között űzhetik, inkább szerencse- 
vadászattal és éhezéssel foglalkoznak. Az állattenyész­
tés is kedvelt foglalkozásaik közé tartozik, ezt is nagy 
vezérüktől Hitlertől tanulták, aki maga is rengeteg 
nagy állatot tenyésztett ki, akiknek nagy része még 
ma is él és vígan katonáskodik a világ különféle had­
seregeiben.

A trizonokr.sk saját nyelvük van, az ú. n. trizen 
nveiv, amely főleg az amerikánus segítség kieszközlé­
sénél játszik fontos szerepet. A trizon nyelv nem ne­
héz, könnyen elsajátítható. Például a demokráciát 
trizotju! úgy mondják ..hoiíle“, innen is látható, hogy 
a trizon nyelv még a magyarral is mutat némi rokon­
ságot,

é, bevándorolt lakosság az ú- n. amerikánusol , 
(trizonul: „baidóverek“) főleg cserekereskedelemmé 
és nácitlanitáBSBÍ foglalkoznak. A náritlanítás úgy tör­
ténik, hogy az amerikánusok addig faggatják a nácit 
tanítandó trizont, míg bevall méhámyezer gyiíko- 
Ságot és akkor megteszik főszerkesztőnek vagy 
vezérigazgatónak. Az amerikánusok Trizoniában 
élénk cserekereskedelmet folytatnak a, lakos­
sággá.. Két amerikánus cigarettáéit 
Trizoniában, már egész csinos nemi 
betegséget lehet kapni- A betegség 
felmutatása ellenében az rmerik:! - 
nusok kapnak penicillint, ezt oda­
adják á trizon nőknek és ezért 
ismét kapnak betegséget Ez sz­
ámit Trizoniában úgy hívnak, hogy 
a gazdasági élet körforgása.

Kémia
Tulajdonképpen kár, hogy a feleséged nem 

értékesítheti többé az egyetemen szerzett kémiai 
tudását.

Mi az, hogy nem értékesítheti? Éppen tegnap 
csinált borjúszeletbő! szenet.

Berlinben Sztálin 
szobrot emelnek
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Leánykérén
A. fiatal festőművész, 

aki inkább mulatozásai, 
mint képei révén hires, a 
napokban, egy átmula­
tott éjszaka után elhatá­
rozta, hegy végre par­
tok közé tereli élete szét- 
csavargó folyamát. Rá­
parancsolt magára, be­
állított régi szerelméhez 
és a lány szüleinek jelen­
létében megkérte a kezét

Egyetlen pillanatig se 
volt kétséges a beleegye­
zés, a lány mégis, -hogy 
női méltóságának is meg­
adja a magáét, ezt felelte:

— Holnap választ kap.
A kérő rémülten me­

redt rá:
- Holnap?
- Sokallja? — mo­

solygott boldogan a lány.
— Ho . . „ hogyne eo- 

kallnám — hebegte -festő­
művészünk. — Hiszen 
addig még százszor meg­
gondolhatom magam . . .

Hutty... putty.../
Előkelő kávéházban uzsonnázik két csirkefogó. 
— Legalább egy ezüstkanalat zsebre kéné 

dugni — pislog körül az egyik és mér süllyeszti is 
nadrágja zsebébe.

— Fogadjunk, hogy én meg a főpincér szeme- 
lattára dugok zsebre egyet — ajánlja a másik.

Fogadnak, aztán hivatják a föpincért. s miután 
fizettek, így szól hozzá a kamáltalan:

— Mindennel nagyon meg voltam elégedve. 
En Max Burton vagyok, a világhírű bűvész. 
Köszönetéin jeléül most mutatok önnek valamit 

Zsebredug egy kanalat és kétszer a zsebére üt- 
— Hutty..., putty!... Nos, hol a kanál?
A főptneér mosolyog, nem tudja, honnan fog 

előkerülni. A csirkefogó belenyúl cimborája nad­
rágzsebébe ,és az asztalra dobja a kanalat:

— Voilá!
£s mennek.

ipEfá'*’
Sötét Odönnét a Texti­

les-bálon táncra kéri va­
laki. Tánc után Ödönné 
így szól az urához:

— Látod. Ödön. már 
nem vagyok egészen fia­
tal, de még mindig jól 
forgók.

— Nagy kunszt. A föld 
öregebb, mint te és mégis 
egészen jól forog.

Taxi-kaland
A taxisofőr sajnálkozva 

mondja:
— Ejnye, elfelejtettem 

az indulásnál lecsapni a 
zászlót. Most nem tudom, 
mennyit kell uraságodnak 
fizetni.

Az utas legyint:
— Annyi baj legyen, én 

is elfelejtettem magam­
hoz venni a pénztárcámat.

— Fene egye meg, mér 
megint elfelejtettek, ren­
desen elzárni! Most nem 
tudok aludni a csöpögé­
semtől!

— Milyen szép ez a szobor! 
Führer ezt nem élhette meg.. .1

Hogy a szegény jó

Macska a Miientnnhftn

maga

Űj helyzet a Kreton- 
textil-perben

u ,, ------ - OíéUUCICUÍ
Ha lettan,. Mióka. milyen szép hangja van gondoltam, zongorán kísérem

2 — -

A Kretontextil flanel 1. 
csempészeinek ügyében a 
védők bizonyításiriegészi. 
test kértek. Bizonyítani 
kívánják, hogy a vádlot­
tak közül Várkonyi két 
tőig se tudott számolni. 
Feledi pedig nem beszá­
mítható.

Reméljük, hogy a bíró. 
ság. mérlegelve a dolgot, 
a beszámíthatatlan Fele­

di? nem számítja be a 
Várkonyi büntetésébe.

We kdeit
Nem kutyuekám. nem engedlek ki mindennap 

a piacra. Az csak a férjemnek való
(Punch, London)
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— Oppardon, a 

szeme volt?
— Nem tesz st 

nagyon jólesett.

Füttyös kai:

— Mélyen tisztel! 
vesén zavarom önöké 
utazásunk során elji

— ütközőre akan 
I lyiket választod?
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Ja igaz

Közös vends
Operaházunk egyik fia­

tal énekese halálosan sze­
relmes a szép kis balett- 
táncosnőbe. A lány azon­
ban más iránt érdeklő­
dik, szakítani szeretne 
vele. Legutóbb azzal ér­
velt a szakítás érdeké­
ben, hogy „egyetlen kö­
zös vonásuk sincs". A fiú 
könnybe lábadt szemmel 
bizonygatta az ellenkező­
iét. de a kegyetlen kis nő 
megmakacsolta magát: 
nincs közös vonásuk. 
Végső kétségbeesésében 
ezt kérdezte a fiú:

— Ugye . . ugye, te 
nem Zebegényben szület­
tél?

— Nem . . .
Fiatal énekesünk fel­

ujjongott és ráborult a 
lány kezére:

— Na, látod! Én se!

Példázat
arról, hogy könnyű dolga lesz-e az 
Anyag- és Ar hivatal új elnökének 

Varga István után?
Az új háztartási alkalmazott tálcán 

hozza az ételt és az ajtóban tálcástól 
együtt hasra esik.

— Na hallja, — mondja a gazdája — 
így én is tudnám.

A lány csípőre rakja a kezét:
— Most már könnyű, mikor meg­

mutattam.

,VvtA

Ejy tojás meg egy tojás
Kávéházban reggeliztem. Kávé 

után rendeltem egy tojást pohárban, 
lágyan. Jött a tojás pohárban lá­
gyan, tíz másodperc alett megettem 
Még röhögtem is magamban, hogy 
milyen kevés egy tojás pohárban.

Ugyanaznap délutánján hazafelé, 
menet eszembe jutott, hogy szere­
tem a lágytojást. Vettem három to­
jást és betettem az aktatáskámba. 
Mire hazaértem, a három közül egy 
eltörött. Ettől az egy tojástól tojá­
sos lett egy nagy köteg kézirat­
papiros, továbbá tojásos lett két re­
gény, amit vittem haza az aktatás­
kámban, továbbá csurom egy tojás 
lett az aktatáskám, belseje, továbbá 
tojásos lett a cipőm, mert a tojáslé 
a táska sarkán kicsurgott, továbbá 
tojásos lett a kezem csuklóig, ami­
vel fogtam a zsebkendőt, amivel 
tisztogattam a kabátom ujját, ami 
mind tojásos lett. Es tojásos lett a 
másik két tojás is, és tojásos lett a 
szék is, amire a tojásos zsebkendőt 
kiteregettzm. és tojásos lett a moso. 
gat órongy, amivel „ tojásos széket 
letörülgettem, és tojásos lett a hók- 
kedli fiókja, ahova betettem a tojá­
sos cipőrongyot. Ilyen sok egy tojás-

Másnap reggel a kávéházban 
már okosabb voltam:

— Kérek egy lágytojást — nőni- 
tam.

— Pohárban? — kérdezte a pincér.
— Nem. Aktatáskában.

T. L.

Demokratikus zseblámpa

.«SHtefc, n A\— Oppardon, a 
szeme volt?

— Nem tesz i 
nagyon jólesett.

semmit,

elnéze'sf
géri/flK, ha
esetleg 1-2. 
petéig vathi 
Keil- tsuktf, JBixalom

— Nem török magamban pfeifferista 
elemeket

Gólyamese

A papa félrehívja a 
társaságtól leánya ud­
varié ját és így szól 
hozzá:

— Légy szíves, édes 
öcsém, ne járj többé 
kettesben moziba a lá­
nyommal.

Elvörösödve hebegi a 
fiú:

— JCTgy értsem ezt, hogy 
nem bízol bennem, ked­
ves bátyáim?

— Jaj, dehogyis értsd 
úgy, édes öcsém — ne­
vetgél a papa szintén za­
vartan. — Persze, hogy 
bízom! Csak.. „

— Akkor hát Margit­
kában nem bízol? *

— Ments Isten! Persze, 
hogy bízom benne is! 
Csak...

— Csak...
Nekidurálja magát a 

papa:
— Csak egyetlen egy 

esetben nem bízom ben­
netek, édes öcsém.

— Melyik az az eset 
kedves bátyám?

— Ha kettesben vagy­
tok.

Futtyös kalauz Csak ön után, asszonyom-
ms;o

— Látjátok, ez a madár hozza a gye­
rekeket,

— Mondd Pisti, felvilágosítsuk a 
nagymamát vagy hagyjuk ebben a tév­
hitben?

Múlik az idő

Allalkereskedésben

Mélyen tisztelt hölgyeim és uraim, nem szí- 
zavarom önöket, de meg kell említenem, hogy 
unk során eljutottunk ............a Wesselényl-utcához.

Légypapa__ , Látod fiacskám, ami­
kor olyan idős voltam, mint te, itt még 
csak egy keskeny gyalogösvény veze­
tett.____________^

Tengerész, ó szivem tengerézs
(Kép szöveg nélkülI

3C.it. iziKiSztiá
beszélget egykori, színi- 
iskolai társnőikről.

— Magdával mi van? 
— Sokat küszködött vi­

déken, végül is etkedvte- 
lenedett és nem tartóit 
ki a pályán. Férjhez 
ment, két gyermeke van. 

— És Lola?
— Kitartott.

— És milyen táplálékot adjak 
aranyhalaknak ?

— Hangyatojást.
— Lágyan vagy keményen?

OONOOf
SZÓLÓSzázforintos kereszt­

rejtvénypályázatunk 
megfejtése

Vízszintes: 1. Herödes Ag- 
Ippa, 8. Kgr, 11. Olir, 12. 
•ítiilek, 14. Mek, 15. Ang- 
kán, 16. Uzsora, 18. Apercu, 
». Nuance, 21. Sprint, 22.

— ütközőre akarsz ülni, fiacskám? Tessék, me- 
lyiket választod?
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Kézciókomat a nagyságos asszonynak,
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Nyugatnémetországban DÉLELŐTTI LAPTÁR 
SAINK mepmehezteltek a 
Ludas Matyira Tanító - 

1 mesterek c. képe miatt, 
amely Görin get, Göbbeist, 
Szálas it, Hitlert és Musso­
linit ábrázolta egy pesti 
újság-stand előtt, amely­
nek lapjai fejléseiken a 
nap szenzációját hirdet­
ték: „Megfojtotta“, ^Fel­
darabolta“, „Agyonlőtte“, 
.Megmérgezte“ stb. Erre 
mondják a képen meg­
rajzolt fasiszták: „Azért 
mégsem múltúnk el telje­
sen nyomtalanul.“ Vilá­
gos, hogy a szatíra nem 
az ábrázolt lapokra, ha­
nem a bennük ismertetett 
cselekményekre vonatko­
zik■ Hogy délelőtti laptár­
saink mégis bántva érez­
ték magukat. az talán 
abból ered, hogy néma 
szemrehányást éreztek ki 
0 képből: hátha nem kel­
lene ezeket a bűnügyeket 
ilyen vastag betűkkel s 
ennyire a lap élén tár­
gyalni? Csakugyan nem 
kellene. De ez alkalom­
mal mégsem ez volt a 
téma: nem a gyilkosságok 
megíróiról volt szó, ha­
nem elkövetőikről, ’akik­
ben kétségtelenül a fasiz­
mus hagyatéka tükröző.dik.

Háklis kígyó

3 éoei
a denwkratikíU- rendártétf

Ünnepelve itten állok 
Tiszta szívből gratulálok 
Rend van, csend van, fegyelem 
S én ezért önt kegyelem.
MINT ÁSTImbEREKcMANK£JMSAAÄ8KÖCKFX
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M O 1 Q t o v: Hit nem látják, hogy mit csinál az ott?Marshall. B e v I n Hogyne látnánk, hált Istennek újjáépít.

7-aS'zaitó G&t&dtj. akkor a bötlér, , ,, , ■--- -- - U.A. u, s IWtti/'tóekho megy!
Abbizoay. a büdös ártány ott állt 

mán a kapunk előtt, ippeg csak hogy 
a kilincset nem rángatta.

Hát hogy c jófenébe ne gyiinne 
hozzánk — mondtam, szelíden — mi- 

a Marci’ a.”ti ártányunk. am ék 
eloitangolt annakidejin, megismertem 
a csipkét fülirül. csak azt nem tudom 
most, hogy tegyek e feljelentést el­
lene vagy fogaggyam vissza szípen ezt 
a tékozló fiút?

— Mindegy mán — nyelt egyet Ro- 
gyasztó ha a tiéd, hát a tiéd, én 
nem vitatom, futlaggy meg rajta. A 
múltkor bevetődött hozzánk, oszt azt

esete oz órtónnyal

—^ Miért használ szaxo­
font fuvola helyett kol­
lega úr?

— Mert csak savingein! 
tud ez az á’ ,zt.

Materializmus
A tisztelendő úr arról 

magyaráz, hogy portról 
lettünk és porrá leszünk.

— Áfán meg üiltül 
pofád, te Gergely? '

Mitüi? Disznóóléi 
Rogyasztó Kovácséknál,

— Befaltál két pofára,
— Máj elmondom i 

i’ót te- hogy menek 
gyaszti háza előtt, h 
hallom, ám az éktelen röjögést. Mi a~ 
fene. mondok, ezek mán megírt disznót 
ölnek. No ezt mán megnízem magom, 
nők. Menek be az udvarra, nizem a 
disznót, nézem. No, mondok. Andris e 
fajmtos egy dög. Hogy a jófenébe ne 
róna fajmtos, hetykélkedett a Ro­

he?
mingyán Az úgy 
: a zsíros vív. Ro- 
hát eccerre esc^ Hátul a Krizsanec gyerek 

feltartja a kezét:
— Tisztelendő 

rém. a négerből 
lesz?

Kérlek, ez a Fifi mindig azzal a rendőrkutyával 

Tudom. Megbolondul az egyenruháért ..
szénpor

FelháborodásAmire az egész ország felfigyelt

Host jelent meg!
Rákosi Mátyás:
TIÉD Al ORSZÁG - 
WtGWnik ÉPÍTED!

Wfgsp

Megjelent mostanában 
eK> úgynevezett hindu 
szerelmi tankönyv, ameiv 
a lelki és fizikai szerelem 
Különböző válfajait tár- 
gyet ja imponáló hozzá­
értéssel, még ímpor.álóbb 
részlet ességgel és a ieg- 
ánponálóbb nyíltsággal. A 
könyv potom százhúsz fo­
rintba kerül, hasznos volta 
felöl azonban megosza- 
nak a vélemények. Erről 
beszélgetnek egy újságíró- 
társaságban.

— Br azt hiszem, hogy 
ez végeredményben egy

rikoltotta Ro-
Ez a beszéd az egész ország függet­
lenségéért és felvirágoztatásáért 
folytatott küzdelmet ismerteti és 
irányt mutat a jövőre.

Ára 1 forint
Kapható minden újság* 

bizományosnál és az é 
árasoknál

U3] lóra. oszt menny utána 
ríttam Rogyasztót —, mer ezt 

I be nem íred
— Miiül vadulhatott e meg?

A tüzes vére hajtotta — mc
tudományosan. — fiatalság t 
sáp. no, nincs abba semmi", t trkölcwiemesftő könyv — 

jegyzi meg a társaság 
legnagyobb meglepetésére 
egyik kitűnő népi humo- 
ristáxíic.

— Megörültél? Erkölcs 
nemesítő?

— De mennyire# Aki 
megveszi, annak jóidéig 
nem lesz pénze nőkre...

Hiába mondják, hogy a jubileumi 
évben emelni kell a termelést, ha egész 
éjszaka egy pasas se jön erre.
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D«p»«> Szilárd i
Jelenthessenek a 18 évesekLEG EM DA A MAI HATATL AM/Á6 Rőt

R=?Ur^i>UÍ8i?i'ÍOketVÖ ,rumbu negyven éves volna magát rajta, mert 
ősember volt a pho- korában többszörös bar- a lónak nivote vatkorában többszörös bar­

langtulajdonos volt és 
tizenkét mamutja futott 
a pliocénkorabeli üge- 
tőn.

Üzleti ügyei idővel 
úgy megszaporodtak, 
hogy képtelen volt va­
lamennyi eliméznivaló 
dolgát cszbetwtani. ami­
ből kifoyólag kisebb- 
nagycbb károsodások 
érték. Ha lett volna 
zsebkendője, bizonyára 
csomót köt rá és a do­
log el van intézve, de 
a zsebkendő még nem 
volt feltalálva és Bu 
rumbu a kor szokásé 
nak megfelelően éppúgy 
a pliocénha fújta az or­
rát, mint a többiek.

Egyik este azonban re ­
mek ötlete támadt Va­
lami vadlovakkal kap­
csolatos rekompenzár ós 
üzletet kellett volna 
másnap elintéznie s 
hogy el ne felejtse, 
egy kődarab segítségé­
vel felrajzolta luxus- 
barlangja falára az áru 
képmását. Ronda egy 
ákombákom volt ez: 
Ziribár, a festő bizo­
nyára halálra röhögte

a lónak nyolc lába, két 
szügye és három fara 
volt, Burumbu azonban 
nem sokat törődött ez­
zel. Másnap pontosan 
tudta, miről van szó, 
remek üzletet csinált s 
ettől kezdve rendszere­
sítette ezeket a feljegy­
zéseket. Lassan az egész 
barlangot telefirkálta 
furcsa1 és valószínűtlen 
figuráival, minek kö­
vetkeztében rengeteget 
keresett és mikor meg­
halt, övé vök a fél ős­
erdő.

Közbeni eltelt néhány 
százezer esztendő, az 
ősemberek csontjai a 
korabeli demokrácia je­
gyében együtt porlad 
tak el a masztodoné­
val és Ziribár homokba 
rajzolt

cén-korban, a művésze­
teket ugyan lenézte, vi­
szont remekül értett a 
„gsefV'-hez, ami püo- 
cénül üzletet jelent. 
Mindenfélékkel keres 
kedett, a masztodon 
nevű háziállattól a kő- 
baltáig bármi kapható 
volt nála, remek tí­
pus-ágyékkötőket ho­
zott forgalomba és csen­
des társ volt a „Vi­
dám ichtíozaurus“hoz 
címzett csapszékben is.

Burumbu a legműve­
letlenebb ember volt az 
egész rengetegben. Zi­
ribár, a festő, aki vá­
szon. híján a homokba 
rajzolta remekműveit, 
meg is jegyezte egy­
szer, hogy Burumbu és 
egy intelligensebb ma­
jom között csak az a 
különbség, hogy a ma­
jom .nem tud beszélni 
és így jóval kevesebb 
marhaságot fecseg ösz- 
sze. Burumbu azontisn 
fütyült Ziribárra és az 
ő művészetére, amiből 
éheit lehetett halai, míg 
a lánckereskedelem már 
akkor hasznot hajtó 
iparágnak bizonyult. Bu

lA ,

rtvttn

remekműveit 
végkép elmosta az idő. 
Burumbu közgazdasági 
feljegyzéseit azonban 
megtalálta Frobenius, a 
nagy barlangkutató s 
az egész modern világ 
azote is meghatott cso­
dálattal veszi tudomá­
sul, hosv milyen magas 
nívón állott a pliocén- 
korszak művészete.

Ez a Lídia már másodszor megy jelentkezni 
Hát persze. Mert ő már kétszer lg éves.

Repülőgépen pASCíe &áldMo\t>S
Nincs még egy hatóság magaslatán állanak. A 

hétfői hadi jelentések sze­
rint például a következők 
történtek aznap Paleszti­
nában:

Délelőtt: Egy zsidó ter­
rorista megtámadta a jaf- 
fai arab rendőrkapitány­
ságot Az angol katonaság 
haladéktalanul beleavat 
kozott és széjjelszórta a 
terroristát.

Délután: Érthetetlenül 
felizgatott arab csőcselék 
megtámadta a-jeruzsálemi 
zsidó negyed gyiimölcske- 
reskedéseit Az angol rend­
őrség haladéktalanul be­
leavatkozott és széjjel­
szórta a gyümölcskereske­
dőket, majd házkutatást 
rendezett zsidó fegyverek 
után.

Estefele: A transzjor- 
dániai angol szent légió 
arab katonái megtámad­
tak egy szíriai arab falut, 
melyet felgyújtottak. Az 
angol véderő haladéktala­
nul beleavatkozott és száj- 
jelszórta a telavivi Zsidó 
Irodát.

A palesztinai angol 
haderő helyzete tehát nem 
irigylésreméltó, egyszer 
a zsidók ellen kell har­
colnia. másszor ugyan­
csak. Érthető tehát a kö- 
zelkeleti angol vezérkari 
főnök legutóbbi nyilat­
kozata. melyben bejelen­
tette, hogy csak akkor 
tudja Palesztinában a 
rendet garantálni, ha a 
zsidók február 1-ig kiürí­
tik Palesztinát.

a világon, amely olyan 
nehéz helyzetben volna, 
mint a palesztinai angol 
parancsnokság. Nemcsak 
arról kell gondoskodnia, 
hogy a zsidó partraszálló 
imperialistákat internálja, 
nemcsak arra kell vigyáz­
nia, hogy az arabok olaj­
vezetékre ne lépjenek, 
nemcsak állandó készen­
létben kell lennie a saj­
nálatosan gyakori zsidó­
arab összecsapások miatt, 
hanem ráadásul még biz­
tosítania is kel] a minél 
gyakoribb összecsapáso­
kat, ami tekintettel az 
arab sejkek magas árfo­
lyamára, meglehetősen há­
látlan feladat.

Az angol katonai ténye­
zők azonban a helyzet

Budakeszin

— Ez a holdkóros csak 
félszemére alszik.

— Ne felejtsd el, ma 
félhold van.

— Uraim, a motor elromlott, zuhanunk: Mindenki 
akasszon a nyarába egy kis névtáblát, hogy a holt­
testek agnoszkálása könnyebb legyen.

KőzbeszólásegygyQlésen
— Mindnyájan emberek 

vagyunk.
— Kérem, ne tessék ál­

talánosítani!
AFRIKAI VALLOMÁS

'(■A oo,
NA SzOBSz Jelszava

REGGEL

— Miért cipekedik maga egyedül KraxeJhuber néni?
— Mit csináljak, mikor mind a három derék fiam kint van a temetőben
— Mióta?
Most egy félórája mentek ki sírt rombolni-Tudod drágám, én a jó erős feketét szeretem
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Fottyds értekezlet zajlott le 
a városházán

3cj**-1.
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Bognár polgámvester: Uraim, egy. 
^rre csak egy fütyüljön.ízerr

Sivicc

- Á nemrégen meg^t bohta«Jj£
író, az . kadarkától
vény“ eve ben, _ 1 haza egy
virágos har*gy ?t^on A budai kis-
barátjával ; italok meg-

. kocsmákba*-, exc&y szófukar bo-
SK*«2?SS(\rJ

s-sSsr-*‘‘5£i*Ä
ujságirbt íjkweUe a imi az uj-
lazta a plajbászt « keza e
ságiró nocanaléjat. _ kérde£te

— Foglalkozása. belső munka-— Az „Uj Magyarság belső m
társa.

_ Vallásai?
ZST- tSStiSÄ 

^SfSSi, 
•ífcStSR ;£””'
* „”É"íÍrt mondtad M.

H„- a m-W
hadd higvjék majd, hogy 
volt berúgva.

2h i£h
Megfejtés:

1. Ez Munkást szív. 2. Ez Tulipánt szív. 3. Ez Olympiát 
móniát szív- szív. 4. Ez Har-Udl 3,ídV-

Tenyészállatokat kapnak a gazdák

>jL ^-------- —
— Mi az, Kabeláesné, maguknak csak 

egy pár lécük van?
— Igen. a férjem használja felfelé, 

én lefelé. ~6-

Sikkmakkfalvy és a marhasó

‘.-.„brr*'

nozfcíékba.- E„°ktta«6ct,káíell’,'!.k tkát a „ _“csaak a szaktudású
*nér«ea* ann.il meTal*6' ™«itet,<k- de 

Pesti bankfióhhoz i, felvertek,,y,k 
Jankót. Kgysae, . ,« „L k eíy 'ben 
áorv szerezze me, a b,'nk"" MZ'8 ”'*• 
fexöjének címé!. * Jankó t °'W>orki leve- 
doríit „y d,,;lbl n" !zti ,!,'anul 
télén volt az i rer st».. ** mé^s kény-
akj bármim* éve volt er ácsihoz fordulni.

-írar - ä*Heller bác$i
WaJI Street: 23.

nekem UUuL ~ m°0dti ~ Tessék ez.
Helle, “ca, ,

dom. Wall* . 1S,'t‘j^ fatalem bér. hát mon-

‘irriF <k«”“n-”re“e w
— Csak törzskönyvezett marháknak 

djon marhasót.
— Na és maga törzskönyvezve- . an?

— Találkoztam tegnap 
feleségével, köszöntem 
neki. de ő ügylét szik 

m vette észre.
— Tudom, mondta.

’*71 árjdrifis“ korszakában fSV'k 
A 1A i, beültették Aladarna*.mágnásunkat tt ,®^ óUoiathoz. Az
Ä S5« úr.ói nrns- 
nlp megkérdczta az '«V* gróf a mág-

" tetszik az új pozimőd? 
_ NElég tűrhető, csak fudod, azok­

nak az alakoknak! « cégnél, /oly 
ton az üzUf«njárazcszuk.

Megjött már a tenyészkos, jegyző úr? 
Meg, de baj van.
Mi a baj?
Agglegény. Nem akar nősülni.

A Zeneakadémia Na 
sámap délelőtt féltizi 
det tel tartotta nagy sík 
jét Vukics Elemér, a 
menetien magyar iroda 

Az estet Bajor Tárná 
tóttá meg, aki Vőrc 
„Gondolatok a kölcsön 
költeményét adta elő, 1 
nos áriákat énekelt 
„Madarak“ c. új open 
a közönség lelkes taps 
Vukics Elemér lépett 
sikerűit részleteket oh 
Mór: „Egy az Isten.. -!' 
bői. A következő szí 
állatba ngutánzás volt, 
necz M. Aurél karnagy 
1948. B kántáját adta 
Az est első része ezut 
mér művészi káityi 
zárait-

A közönség a szünet 
tatta a szerzői est esei 
ben megjegyezték, hogj 
gyár író sorsa. Vukics 
alig ismerik, pedig mi 
volt az a Vörösmarty \ 
szólóról nem is beszéivi 

A szünet után a s 
lepetéseként a Nemzet: 
társulata Sekszpir Vilm 
drámáját adta elő. 
hogy Vukics Elemér ali 
sokat megköszönni. Az 
nők énekszáma után 1 
képien néhány fiatatke 
olvasta fel Ady Endréd 
Olivér következett a M 
fénypontja volt, amikoi 
is előadta összegyűjtőt 
a levelet, amelyet anna 
Kurírnak írt a Ló- 
megálló áthelyezése ti 
a közönség tapsaitól ka 
olvasta az újságban : 
moziműsort is.

Vukics Elemér szerzői 
sikerre való tekintettel 
Opera házban ismétlik 
Ikerül Bizet Carmenja 

Ki

Egy kÍ9 bic

1938-bdh tömegesen 1 
Idegenelletiőrző Hivatal 
Nem számított, hogy cs 
manekült-e hozzánk a 
pedig évszázadok, óta H 
a megfélemlítés. a leik 
a cél. Nagy komikus sz 
meg kel.ktt jelennie az < 
gúnyoros, fiatal tisztvise

— Neve?
Megmondta.
— Hány éves?
— ötvenhat.
— Hány éve él Magy
— ötvenhat évei.
A tisztviselő nem vet 

évszám! azonosságát é 
„nagy ágyú“-val:

— Hogyan került M
A művész nagyot n 

kérdésre, aztán csendes 
lentette:

— Beszivárogtam, kén

Reklám a rá«

, Megtudhatjuk két 1 
'Jjjabban a rádióba, 

Hogy a sok-sok mű 
Legjobb mégis a Cslj

, Örülök, hogy a rádii 
Halaa szintén már a 
S Liszt koncertnél e 
Süssön Smonca-sütőj

Unalmasabb műsorsi 
' Hangja izzó. mint eg 
I S ha elalszol, ezt su‘ 
A legjobb a Puma-p

/Falsch Franciska én 
)A rádióm halkan ka 

/ ) Vegyen fülvédőt.

tanácsot megfogac
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Nyilasok jelentkeznek az arabok elleni harcra

A Zeneakadémia Nagytermében va 
sámap délelőtt féltizenegy árai kez­
dettel tartotta nagysikerű szerzői est­
jét Vukics Elemér, a külföldön is is­
meretlen magyar irodalmár és költő.

Az estet Bajor Tamás szavalata nyi. 
tóttá meg, aki Vörösmarty Mihály: 
„Gondolatok a kölcsönkönyvtárbán“ c. 
kőkeményét adta elő, majd Bárdy Já­
nos áriákat énekelt Aristophanes: 
„Madarak“ c. új operettjéből Ezután 
a közönség lelkes tapsa mthett maga. 
Vukics Elemér lépett a pódiumra és 
sikerült részleteket olvasott fel Jókai 
Mór: „Egy az Isten. - •!“ című regényé­
ből. A következő szám egy eredeti 
állathangutánzás volt, majd Vavra- 
necz M. Aurél karnagy Bach opus 195/ 
1948. B. kantáját adta elő orgonán. 
Az est első része ezután Vukics Ele­
mér művészi káütyamutatványaival 
zárult.

A közönség a szünetben élénken vi­
tatta a szerzői est eseményeit és töb­
ben megjegyezték, hegy lám ez a ma­
gyar író sorsa, Vukics Elemér nevét 
alig ismerik, pedig milyen gyönyörű 
volt az a Vörösmarty vers, az orgona- 
szólóról nem is beszélve-

A szünet után a szerzői est meg­
lepetéseként a Nemzeti Színház szín­
társulata Sekszpir Vilmos ..Hamlet“ c.

, drámáját adta elő, olyan sikerrel, 
hogy Vukics Elemér alig győzte a tap­
sokat megköszönni. Az arabs táncos­
nők énekszáma után Vukics kísérlet- 
képen néhány fiatalkori költeményét 
olvasta fel Ady Endréről, majd Tinódi 
Olivér következett a Mariéival, Az est 
fénypontja voit, amikor Vukics végűi­
ig előadta összegyűjtött írásaiból azt 
a levelet, amelyet annakidején az Esti 
Kurírnak írt á Ló-utcai villamos­
megálló áthelyezése tárgyában, majd 
a közönség tapsaitól kényszerítve fel­
olvasta az újságban szereplő akkori 
moziműsort is.

Vukics Elemér szerzői estjét a nagy 
sikerre való tekintettel legközelebb az 
Operaházban ismétlik meg, színre, 
kerül Bízat Carmenja,

Kishont Ferenc

Egy kis biológiai.

1938 bdh tömegesen idézte be az 
Idegmellcnőrző Hivatal a zsidókat 
Nem számított, hogy csak akkoriban 
menekült-e hozzánk az illető, vagy 
pedig évszázadok óta itt éltek-e ősei, 
a megfélemlítés, a lelki gyötrés volt 
a cél. Nagy komikus színészünknek is 
meg keltett jelennie az egyik fölényes- 
gúnyon», fiatal tisztviselő előtt.

— Neve?
Megmondta,
—* Hány éves?
— ötvenhat.
— Hány éve él Magyarországon? .
— ötvenhat éve.
A tisztviselő nem vette észre a két 

évszám* azonosságát és rátámadt a 
„nagy ágyú“-val:

— Hogyan került Magyarországra?
A művész nagyot nézett a furcsa 

kérdésre, aztán csendes humorral je­
lentette:

— Beszivárogtam, kérem.
.— -------töfó

Reklám a rádióban "V

/'Megtudhatjuk két hír között, p. ; 
f Újabban a rádióba, V v
’ Hogy a sok-sok müsorszám közt 
Legjobb mégis a Csip-szóda, ^

) , Örülök, hogy a rádió 
' Halad szintén már a korral,

S Liszt koncertnél erre biztat: /f 
Süssön Smonca-sütöporral.

— Es maga nyilas létére miért akar a zsidók oldalán harcolni?
— Bízza csak rám, zsidó úr, harcoltam én a németek oldalán is és most tes­

sék megnézni a németeket.

CirUusxban

StlnmúpáiyóíOíunk győztes remeke:

Meddig bírjuk még a bírót?
Kész tragédia

látsszák noponta o küiónbóző tírvéfiyszAkeken
Közvélemény:

Már a lapok mind megírák, 
mit művelnek itt a bírák, 
alszik a jog, tente-tente, 
nyilas bácsi fel lesz mentve, 
lőhet bármi szabotázsa, 
nem lesz érte Iskolása.

Fasiszta kóros:
Szöhe npiths, csitt, csitt, csitt, 
ne félj, itt a Csics, Csics, Csics, 
viseld magad szépen, 
ne dolgozz a gépen,
Csics, Csics, ilyen bíró több nincs is.

Közvélemény:
Itt a jogból el lesz csórva, 
gondoljunk csak ama Csór-ra, 
ki nem győz itt megmaradni, 
bár megírta Gábor Andi: 
fasiszta volt, ilyen Csór ez, 
igazságban nagy a córesz.

Fasiszta kórus:
Szőke nyilas, csitt, csitt, csitt, 
itt ran a Csór, itt a Csics, 
pálcát sose törvén 
így lazsál a törvény,
Csics, Csics, éljen a Csór és a Csics

— Mondja kérem, miért vannak leghátul a legdrágább jegyek?
— Mert ha az oroszlánok elszabadulnak, először az első sorban levőket szok­

ták megenni. yt

Guderianból kémelhántót csináltak 
az amerikaiak

Guderían: Fithrerem, szabad elfoglalnom az állást Trumannál? 
Hitler: Igen. Nagyon megbízható ember.

Unalmasabb músorszámnál ’
/ Hangja izzó, mint egy katlan^ 
j S ha elalszol, ezt suttogja: c'í-rr 
A legjobb a Puma-paplan. / fcC

( .Falsch Franciska énekelt ma, '-cü'j 
' )a rádióm halkan kattan:

Vegyen fülvédőt, — szólt egy hang

tA tanácsot megfogadtam, ~

Arisztid, a 16 nagybácsi
Arisztid beállít az unöka- 

öccseihez:
— Na gyerekek, hallom, 

jók voltatok, hoztam hát 
nektek valamit, de igaz- 
ságc-psan kel] megfelezne­
tek.

— Éljen, éljen, mit ho­
zott, Riszt! bácsi?

— Egy léggömböt.

NYÍLT tér

CSINOSNAK MONDOTT
elhagyott javval meg­
ismerkedne leltározás 

végett

erélyes P. K. revizor

Szépítés nélkül
A naiva azt mondja a 

színházban:
— A kozmetikusom ma 

kijelentette, hogy klasszi­
kus arcom van.

Megszólal egy kolle­
ganő:

— Ne dőlj be néki! Nem 
minden klasszikus, ami 
régi.

Gábor Andor

PÁRIZSBÓL jelentik: Középfranda- 
orszag egyik Ms városa fölött tegnap 
éjjél titokzatos repülőgép szállt át, 
melynek csak orosz felségjelvénye volt 
élesen megvilágítva. A gépből három 
gépfegyvert és kilenc gépfegyverkeze­
lőt dobtak le ejtőernyővel, utóbbiakat . 
napi 8 órai munkaidőre kiszámított 
órabérrel zsebükben, hogy a gépfegy­
verek folytonos üzemben legyenek 
tarthatók. A gépfegyver kezelőinek és 
cinkosaiknak, akik a város melletti 
liget: tisztásán várták őket, sikerü't el­
menekülniük, úgyhogy csak a gépfegy­
vere* maradtak a tisztás füvén, mélye­
ket a csendőrség azonnal lefoglalt. 
Mindegyik gépfegyver csövére Molotov 
sajátkezű aláírása volt bevésve s így a 
csendőrség, szorgos nyomozás után. a , 
fegyverek eredetét pontosan megálla­
píthatta. A gépfegyverek papírba vol­
tak csomagolva, melyen a velük ki­
irtandó francia államférfiak nevének 
listája állott, s egy kiáltványnak a szö­
vege, melynek a baloldali államcsíny 
után kellett volna az összes francia 
lapokban vezércikk helyén megjelen­
nie A nevezetes lelet alapján a Schu- 
mari-kormány a kommunista párt fel- 
oszlatását teszi érett megfontolás tár­
gyává.

SALZBURGBÓL jelentik: Peyer 
Károly, a magyarországi radikális szo­
cialisták vezére, akit a jobboldaliak ki 
akartak végezhetni, hazájából egy ah.9- 
úton át távozott. Az alagutat Peyer 
lelkes hívei Budáról szállították az or. 
szag nyugati fu.,‘irára.

BUDAPESTRŐL jelentik: Beavatott 
körökből szirma só értesülés szerint 
Jézus Krisztus megbocsátott Marx Ki­
folynak és a vele rokonszenvesé ma­
gyar politikusoknak, de Derzsi Sándor,

A Magyar Ridió-Pamasszus munka­
társa, ezideig nem. csatlakozott az el­
hamarkodott lépéshez.

JhUfCrldádott Xcmáci Jjmaa Knjtiiy*
Kovács Imre jól behúzta 
Ftejébe a svájci sapkát 
És kint maradt, elfeledve 
Balogh pátert és a Schlechtst.

Mit keres az Imre Svájcban?
Ez merül fel a népekbe.
Tán egy pártot, olyan pártot. 
Ahová még nem lépett be.
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A parlament előtt

X)t ettem, el semmi De ne- nem kell. Ozcomb 
nem volt kém, tudja, nekem élEonyávaJ... nem 

volt egy állandó keli.' Erdélyi fatá- 
már volt hiányérzetem, hogy nyéros hercegnő 
meg ba- azért ez még min- módra... nem kelj “ 
nem volt dig nem az az igazi Fanyalogva olvasta 

s sertés, béke. végig a2 étlapot,
m volt az Tegnap este aztán de egyszerre felra- 

bementem a felesé- gyogott az arca és 
már volt gémmel egy étté- odafordult a pincér­
ig marha nembe. A pincér Iksz: 
ol a tojás odahozta az étlapot, — Tudja mit ba 
hol a cu- harmincféle étel ráf*n? Hozzon ne 
il, ez; sem volt rajta, egyik Menj egy nagy tá- 
izaz igazi, jobb, .mint a másik, myér finom babfő 
éke. A feleségem unot- zeléket. 
nár volt tan nézegette. „Fo- Látja, ez már az 
nem tunt gas tartárraj... igaz, béke

A híres komikus szen­
vedélyes totózó. A héten 
feldúlt arccal rohant be a 
törzskávéházba.

— Már megint nem 
nyertem! — dühöngött. — 
Ez roiad azért van, mert 
én olyan marha vagyok 
és a tippelésnél szomszé­
daimra hallgatok!

— Hát miért hallgatsz 
a szomszédaidra? — kér­
dezték tőle csodálkozva.

— Mert én meg abszo­
lúte nem értek hozzá..,

Kunszery Gyula a 
Korszerű jegyzetek írása 
közben odaszólt a szer­
kesztőségben egy kollegá­
nak:

— Add ide a lappért 
egy pillanatra.

A kollega a fejét csó­
válta:

— Mi az, Gyulám, te 
már az írásaidat is le­
itatod?

Egy írónőről beszélget­
nek a Fészekben:

—1 Ez a nő már úgy­
szólván gyerekkora óta 
ír. Valósággal összenőtt 
a tollával.

— Akárcsak a liba.

Epés
megjegyzéseket bőven ter­
melő nagy jellemszíné­
szünkre ezen a héten se 
panaszkodhatunk. Egy 
színműíró sietett el a kis­
kapu előtt, s az egyik szí­
nész megjegyezte:

— Mintha hanyatlott 
volna az utóbbi évek­
ben . , .

Barátunk mentegette:
— Nagyon sok rosszat 

kell elolvasnia mostaná­
ban, az rontja a stílusát.

— Dramaturg lett? 
Szerkesztő? Lektor?

— Dehogyis.
~ Akkor hát mi az a 

sok rossz, amit el kell 
olvasnia?

— Amt ír.

A magyar rádió bemondója szombaton este 
I rimkereskedőt,

a „cryea-nyea ia<tuadílom ' és az „Oh Domta nüa 
legyen a misé“ című elmehülyrtö rigmusok for 
galombahozóját „Köitökirály-'-nal; nevezte. Leszö­
gezzük. hogy ezt a titulust a mi megkérdezésünk 
nélkül kapta.

Petőfi Ovidius Ady

Vv/fiyrf

B e t hle
Káli

GoetheBeíhl

Építkezésnél
— Mondja, főpallér úr, 

nincs itt valami munka 
a számomra?

— Mihez ért?
— Nyugalmazott mi­

niszter vagyok- Nagysze­
rűen tudok alapkövet el­
helyezni.

Indokolt boaszúság
. . Bódog magábakávtházba:

— Hallatlan! Fel vagyok i 
Htolom, hogy felemelik az őnSká 

~ *!».<» — kérdik tőle — J 
— Mit? — dühöng Halúpka.

Beszélgetés egy beává. 
rost eszpresszóban két 
monokl is ár között:

— Mit szólsz hozzá, kér 
lekalásan. üt áll az új­
ságban, hogy Palesztiná­
ban tegnap a harcoknak 
harminc zsidó és egy arab 
áldozata volt.

Mire a másik monok]is 
szomorúan:

— Szegény ember.

Idegbajt!

LAKÁSKERESÉS
— Nem megmondtam 

Kvantáné, hogy ezeknek 
az eljegyzése nem fog so­
káig tartani?...

Az „előkelő“ belvárosi 
divatszalonban 1948 ja­
nuárjában sem hallani az 
elegáns direktrisz ajkairól 
(amelyeken mellesleg sok­
kal több a rúzs. mint az 
ajak) más megszólítást, 
mint , méltóságos asz- 
szony ‘ és „kegyelmes asz- 
szpny“.

Égy ujságírónő, akit a 
véletlen sodort fel a sza­
lonba. megkérdezte a di- 
rektrisztól:

— Maga még mindig 
méltóságosasszonyozza a 
vevőit?

A direktrisz mentege­
tőző kézmozdulatot tett:

— Mit csináljak, ké­
rem? Bele van kalkulálva 
az áraimba ...

Ó, Budapest!
Két vidéki kisfiú beszélget.
— De jó volna Budapestre utazni . 

el az egyik.
— Sok pénz kell ahhoz!

... — Csak ,az útiköltség. Mert ahogy kilépsz az 
állomásról, Hédáll egy pacsi, kérdezi: hova paran­
csolsz? Elvisz ingyen automobilon a legszebb szállo­
dába, kapsz ingyen enni-inni, kapsz ruhát is, jársz 
ingyen színházba, moziba, ha pedig sétálni mégy, 
idegen emberek meghívnak magukhoz vacsorára 
pezsgőt is adnak, náluk is alszol, de még egy száz­
forintost is a kezedbe nyomnak másnap reggel 

Csuda! Kitől tudod, hogy így van?
— A nővérem mesélte.

mereng

Ludaá Ma&Két elegáns hölgy egy 
eszpresszóban.

— Mivel foglalkozik 
mostanában az urad?

— Külföldön van.
— ís te meg tudsz 

élni?
— Ka hallod, ka az 

uram külföldön van -..

Megjelenik 
minden csütörtökön
freielö* szerkesztő:
GÁDOR BÉLA

Szerkesstö:
TABI LÁSZLÓ

Felel«* kiadó:
ILIK LÁSZLÓ

Kéziratokat, rajzokat nem 
örzünk meg és nem 

adunk viasza. 
Szerkesztőség: Honvéd­
utca 18. Tel.: 127-750 és 
128—831. Kiadóhivatal:
Budapest. Józset-kdrút 5. 
Tél.: 139—156 és 138—382 

Nyomatott
a Szikra Lapvállalat 
oftset-kőrtorgógépein. 
Felelős nyomdavezető: 

Nedeczky László.

Bocsánat, fegyőr Hát magával mi*ör.út, mit tetszett hallani az amnesztiáról? Nincsbent üresedés?
Agynak estem.
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